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ה1 וְעַתָּ֣
І–тепер
H6258

ל יִשְׂרָאֵ֗
Ізраїлю
H3478

שְׁמַ֤ע
слухай
H8085

אֶל־
—
H0413

חֻקִּים֙ הַֽ
установ
H2706

וְאֶל־
і
H0413

ים הַמִּשְׁפָּטִ֔
законів
H4941

ר אֲשֶׁ֧
яких

י נֹכִ֛ אָֽ
я
H0595

ד מְלַמֵּ֥
навчаю
H3925

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

לַעֲשׂ֑וֹת
виконувати

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

חְי֗וּ תִּֽ
ви–жили
H2421

וּבָאתֶם֙
і–ввійшли
H0935

ם ירִשְׁתֶּ֣ וִֽ
і–успадкували
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֔
землю
H0776

ר אֲשֶׁ֧
яку

יְהוָה֛
Господь
H3068

י אֱלֹהֵ֥
Бог
H0430

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
батьків–ваших
H0001

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

ם׃ לָכֶֽ
вам

А тепер, Ізра́їлю, послухай постанов та зако́нів, що я навчаю вас чинити, щоб жили́ ви, і ввійшли, й посіли 
цей край, що Господь, Бог батьків ваших, дає вам.

א2 ֹ֣ ל
не
H3808

פוּ תֹסִ֗
додавайте
H3254

עַל־
до

הַדָּבָר֙
слова
H1697

ר אֲשֶׁ֤
яке

֙ אָנֹכִי
я
H0595

מְצַוֶּ֣ה
заповідаю
H6680

ם אֶתְכֶ֔
вам
H0853

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

תִגְרְע֖וּ
зменшуйте
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
від–нього

ר לִשְׁמֹ֗
щоб–зберігати
H8104

אֶת־
—
H0853

מִצְוֹת֙
заповіді
H4687

יְהוָה֣
Господа
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бога–вашого
H0430

ר אֲשֶׁ֥
які

י אָנֹכִ֖
я
H0595

מְצַוֶּ֥ה
заповідаю
H6680

ם׃ אֶתְכֶֽ
вам
H0853

Не додава́йте до того, що я вам наказую, і не зменша́йте з того, щоб виконувати заповіді Господа, Бога 
вашого, що я наказав вам.

ינֵיכֶם3֙ עֵֽ
очі–ваші

ת רֹאֹ֔ הָֽ
бачили
H7200

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
що

ה עָשָׂ֥
зробив

יְהוָה֖
Господь
H3068

פְּע֑וֹרבְּבַעַ֣ל 
з–Ваал–Пеором
H1187

י כִּ֣
бо

כָל־
кожного
H3605

ישׁ הָאִ֗
чоловіка
H0376

ר אֲשֶׁ֤
який

הָלַךְ֙
пішов
H1980

אַחֲרֵ֣י
за

עַל־  פְּע֔וֹרבַֽ
Ваал–Пеором
H1187

הִשְׁמִיד֛וֹ
знищив
H8045

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бог–твій
H0430

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
з–середини–твоєї
H7130

Очі ваші бачили те, що Господь зробив був з Ваалом пеорським, бо кожного чоловіка, що пішов за 
пеорським Ваалом, вигубив його Господь, Бог твій, з-посеред тебе.

וְאַתֶּם4֙
а–ви

ים הַדְּבֵקִ֔
що–трималися
H1695

בַּיהוָה֖
Господа
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Бога–вашого
H0430

חַיִּ֥ים
живі

כֻּלְּכֶ֖ם
всі–ви
H3605

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

А ви, що ли́нули до Господа, Бога вашого, усі ви живі сьогодні.

׀רְאֵה֣ 5
дивіться
H7200

דְתִּי לִמַּ֣
Я–навчив
H3925

ם אֶתְכֶ֗
вас
H0853

חֻקִּים֙
установ
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֔
і–законів
H4941

ר כַּאֲשֶׁ֥
як

נִי צִוַּ֖
наказав–мені
H6680

יְהוָה֣
Господь
H3068

אֱלֹהָי֑
Бог–мій
H0430

לַעֲשׂ֣וֹת
щоб–чинити

ן כֵּ֔
так

רֶב בְּקֶ֣
серед
H7130

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֥
куди

ם אַתֶּ֛
ви

ים בָּאִ֥
входите
H0935

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
щоб–успадкувати–її
H3423
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Дивіться, — навчив я вас постанов та зако́нів, як наказав мені Господь, Бог мій, чинити так серед того Кра́ю, 
куди ви входите, щоб посісти його.

6֮ וּשְׁמַרְתֶּם
і–зберігайте
H8104

וַעֲשִׂיתֶם֒
і–виконуйте

י כִּ֣
бо

וא הִ֤
це
H1931

חָכְמַתְכֶם֙
мудрість–ваша
H2451

ם ינַתְכֶ֔ וּבִ֣
і–розуміння–ваше
H0998

לְעֵינֵי֖
в–очах

ים הָעַמִּ֑
народів

ר אֲשֶׁ֣
які

יִשְׁמְע֗וּן
почують
H8085

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
всі
H3605

ים הַחֻקִּ֣
установи
H2706

לֶּה הָאֵ֔
ці
H0428

וְאָמְר֗וּ
і–скажуть
H0559

ק רַ֚
справді
H7535

עַם־
народ

חָכָם֣
мудрий
H2450

וְנָב֔וֹן
і–розумний
H0995

הַגּ֥וֹי
плем'я

הַגָּד֖וֹל
велике

ה׃ הַזֶּֽ
це
H2088

Бережіть, і виконуйте їх, бо це мудрість ваша та ваш розум на оча́х наро́дів, що ви́слухають усіх постанов 
тих та й скажуть: Тільки він мудрий та розумний наро́д, цей великий люд!

כִּ֚י7
бо

מִי־
яке
H4310

ג֣וֹי
плем'я

גָּד֔וֹל
велике

אֲשֶׁר־
до–якого

ל֥וֹ
мало–б

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

קְרֹבִ֣ים
близький
H7138

אֵלָי֑ו
до–нього
H0413

כַּיהוָה֣
як–Господь
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Бог–наш
H0430

בְּכָּל־
у–кожному
H3605

נוּ     קָרְאֵ֖
зверненні–нашому
H7121

יו׃ אֵלָֽ
до–Нього
H0413

Бо хто інший такий великий народ, що мав би богів, таких йому близьки́х, як Господь, Бог наш, кожного 
ра́зу, як ми кличемо до Нього?

8֙ וּמִי
і–яке
H4310

גּ֣וֹי
плем'я

גָּד֔וֹל
велике

אֲשֶׁר־
до–якого

ל֛וֹ
мало–б

ים חֻקִּ֥
установи
H2706

ים וּמִשְׁפָּטִ֖
і–закони
H4941

ם צַדִּיקִ֑
праведні
H6662

֙ כְּכֹל
як–вся
H3605

הַתּוֹרָ֣ה
тора
H8451

את הַזֹּ֔
ця
H2063

ר אֲשֶׁ֧
яку

י אָנֹכִ֛
я
H0595

ן נֹתֵ֥
даю
H5414

לִפְנֵיכֶ֖ם
перед–вами
H6440

הַיּֽוֹם׃
сьогодні
H3117

І хто ін́ший такий великий народ, що має постанови й зако́ни такі справедливі, як увесь той Зако́н, що я даю 
перед вами сьогодні?

ק9 רַ֡
тільки
H7535

מֶר הִשָּׁ֣
бережися
H8104

לְךָ֩
сам

ר וּשְׁמֹ֨
і–стережи
H8104

נַפְשְׁךָ֜
душу–свою
H5315

ד מְאֹ֗
дуже
H3966

פֶּן־
щоб–не
H6435

ח תִּשְׁכַּ֨
забув–ти
H7911

אֶת־
—
H0853

ים הַדְּבָרִ֜
речі
H1697

אֲשֶׁר־
які

רָא֣וּ
бачили
H7200

יךָ עֵינֶ֗
очі–твої

וּפֶן־
і–щоб–не
H6435

֙ יָסוּ֙רוּ
відступили–вони
H5493

מִלְּבָבְ֣ךָ֔
від–серця–твого
H3824

ל כֹּ֖
всі
H3605

יְמֵי֣
дні
H3117

חַיֶּ֑יךָ
життя–твого

ם וְהוֹדַעְתָּ֥
і–передай–їх
H3045

לְבָנֶי֖ךָ
синам–твоїм

וְלִבְנֵי֥
і–синам

בָנֶֽיךָ׃
синів–твоїх

Тільки стережися, і дуже пильнуй свою душу, щоб не забув ти тих речей, що бачили очі твої, і щоб вони не 
повихо́дили з серця твого по всі дні життя твого, а ти подаси їх до від́ома синам твоїм та синам твоїх синів,
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י֗וֹם10
день
H3117

ר אֲשֶׁ֨
коли

דְתָּ עָמַ֜
ти–стояв
H5975

י לִפְנֵ֨
перед
H6440

יְהוָה֣
Господом
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Богом–твоїм
H0430

בְּחֹרֵב֒
на–Хориві
H2722

ר בֶּאֱמֹ֨
коли–сказав
H0559

יְהוָ֜ה
Господь
H3068

י אֵלַ֗
мені
H0413

הַקְהֶל־
збери
H6950

֙ לִי
до–Мене

אֶת־
—
H0853

ם הָעָ֔
народ

וְאַשְׁמִעֵ֖ם
і–Я–дам–їм–почути
H8085

אֶת־
—
H0853

דְּבָרָ֑י
слова–Мої
H1697

ר אֲשֶׁ֨
щоб

יִלְמְד֜וּן
навчилися
H3925

לְיִרְאָה֣
боятися
H3372

י אֹתִ֗
Мене
H0853

כָּל־
усі
H3605

הַיָּמִים֙
дні
H3117

ר אֲשֶׁ֨
які

הֵ֤ם
вони
H1992

חַיִּים֙
живі

עַל־
на

ה הָאֲ֣דָמָ֔
землі
H0127

וְאֶת־
і
H0853

בְּנֵיהֶ֖ם
дітей–своїх

יְלַמֵּדֽוּן׃
навчали
H3925

про день, коли стояв ти перед лицем Господа, Бога твого, на Хори́ві, як Господь говорив був до мене: 
„Збери Мені той народ, і вони слухатимуть слів Моїх, із яких навчаться боятися Мене по всі дні, скільки вони 
житимуть на землі, та й синів своїх понавча́ють“.

וַתִּקְרְב֥וּן11
І–підійшли–ви
H7126

עַמְד֖וּן וַתַּֽ
і–стали
H5975

חַת תַּ֣
під
H8478

הָהָר֑
горою
H2022

ר וְהָהָ֞
а–гора
H2022

בֹּעֵר֤
горіла

בָּאֵשׁ֙
вогнем
H0784

עַד־
аж–до
H5704

לֵב֣
серця

יִם הַשָּׁמַ֔
неба
H8064

שֶׁךְ חֹ֖
темрявою
H2822

עָנָן֥
хмарою
H6051

ל׃ וַעֲרָפֶֽ
і–мороком
H6205

І поприхо́дили ви, та й поставали під горою, а гора та горіла огнем аж до самих небес, а при тому була 
темрява, хмара та мряка.

ר12 וַיְדַבֵּ֧
і–говорив
H1696

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֲלֵיכֶ֖ם
до–вас
H0413

מִתּ֣וֹךְ
з–середини
H8432

הָאֵשׁ֑
вогню
H0784

ק֤וֹל
голос

דְּבָרִים֙
слів
H1697

ם אַתֶּ֣
ви

ים שֹׁמְעִ֔
чули
H8085

וּתְמוּנָה֛
але–образу
H8544

אֵינְכֶ֥ם
не
H0369

ים רֹאִ֖
бачили
H7200

י זוּלָתִ֥
тільки
H2108

קֽוֹל׃
голос

І промовляв Господь до вас із серед́ини огню, — голос слів ви чули, та виду ви не бачили, окрім голосу.

וַיַּגֵּ֨ד13
І–звістив
H5046

ם לָכֶ֜
вам

אֶת־
—
H0853

בְּרִית֗וֹ
заповіт–Свій
H1285

ר אֲשֶׁ֨
який

צִוָּ֤ה
наказав
H6680

אֶתְכֶם֙
вам
H0853

לַעֲשׂ֔וֹת
виконувати

רֶת עֲשֶׂ֖
десять
H6235

ים הַדְּבָרִ֑
слів
H1697

ם יִּכְתְּבֵ֔ וַֽ
і–написав–їх
H3789

עַל־
на

שְׁנֵי֖
двох
H8147

לֻח֥וֹת
скрижалях
H3871

ים׃ אֲבָנִֽ
кам'яних
H0068

І Він оголосив перед вами заповіта Свого, що наказав вам чинити, — Десять Заповідей, і написав їх на двох 
камін́них табли́цях.

י14 וְאֹתִ֞
а–мені
H0853

צִוָּ֤ה
наказав
H6680

יְהוָה֙
Господь
H3068

בָּעֵת֣
у–той
H6256

וא הַהִ֔
час
H1931

ד לְלַמֵּ֣
навчати
H3925

ם אֶתְכֶ֔
вас
H0853

ים חֻקִּ֖
установ
H2706

וּמִשְׁפָּטִ֑ים
і–законів
H4941

לַעֲשֹׂתְכֶם֣
щоб–виконували–ви

ם אֹתָ֔
їх
H0853

רֶץ בָּאָ֕
у–землі
H0776

ר אֲשֶׁ֥
куди

ם אַתֶּ֛
ви

ים עֹבְרִ֥
переходите

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
щоб–успадкувати–її
H3423

А мені Господь наказав того ча́су навчати вас постанов та зако́нів, щоб виконували ви їх у краю́, куди ви 
перехо́дите володіти ним.
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ם15 וְנִשְׁמַרְתֶּ֥
і–бережіться
H8104

ד מְאֹ֖
дуже
H3966

לְנַפְשֹׁתֵיכֶם֑
за–душі–свої
H5315

י כִּ֣
бо

א ֹ֤ ל
не
H3808

רְאִיתֶם֙
бачили–ви
H7200

כָּל־
жодного
H3605

תְּמוּנָ֔ה
образу
H8544

בְּי֗וֹם
у–день
H3117

ר דִּבֶּ֨
коли–говорив
H1696

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֲלֵיכֶם֛
до–вас
H0413

ב בְּחֹרֵ֖
на–Хориві
H2722

מִתּ֥וֹךְ
з–середини
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
вогню
H0784

І буд́ете ви сильно стерегти свої душі, бо не бачили ви того дня жодної постаті, коли говорив Господь до вас 
на Хориві з серед́ини огню,

ן־16 פֶּ֨
щоб–не
H6435

תַּשְׁחִת֔וּן
зіпсувалися–ви
H7843

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
і–зробили

לָכֶם֛
собі

סֶל פֶּ֖
ідола
H6459

תְּמוּנַת֣
образом
H8544

כָּל־
будь–якої
H3605

סָמֶ֑ל
подоби
H5566

תַּבְנִ֥ית
фігури
H8403

זָכָ֖ר
чоловіка
H2145

א֥וֹ
чи

ה׃ נְקֵבָֽ
жінки
H5347

щоб ви не зіпсулися, і не зробили собі ідола на подобу якогось бовва́на, зобра́ження самця́ чи самиці,

ית17 תַּבְנִ֕
фігури
H8403

כָּל־
будь–якої
H3605

בְּהֵמָ֖ה
тварини
H0929

ר אֲשֶׁ֣
яка

בָּאָרֶ֑ץ
на–землі
H0776

תַּבְנִית֙
фігури
H8403

כָּל־
будь–якого
H3605

צִפּ֣וֹר
птаха
H6833

ף כָּנָ֔
крилатого
H3671

ר אֲשֶׁ֥
що

תָּע֖וּף
літає

יִם׃ בַּשָּׁמָֽ
під–небом
H8064

зобра́ження всякої худобини, що на землі, зобра́ження всякого крилатого пта́ха, що літає під небом,

ית18 תַּבְנִ֕
фігури
H8403

כָּל־
будь–чого
H3605

רֹמֵ֖שׂ
повзучого
H7430

בָּאֲדָמָה֑
по–землі
H0127

תַּבְנִי֛ת
фігури
H8403

כָּל־
будь–якої
H3605

דָּגָה֥
риби
H1710

אֲשֶׁר־
яка

יִם בַּמַּ֖
у–воді
H4325

חַת מִתַּ֥
під
H8478

רֶץ׃ לָאָֽ
землею
H0776

зобра́ження всякого плазую́чого по землі, зобра́ження всякої риби, що в воді під землею,

וּפֶן־19
і–щоб–не
H6435

א תִּשָּׂ֨
підняв–ти
H5375

יךָ עֵינֶ֜
очі–свої

יְמָה הַשָּׁמַ֗
до–неба
H8064

רָאִיתָ וְֽ֠
і–побачив
H7200

אֶת־
—
H0853

מֶשׁ הַשֶּׁ֨
сонце
H8121

וְאֶת־
і
H0853

חַ הַיָּרֵ֜
місяць
H3394

וְאֶת־
і
H0853

ים הַכּֽוֹכָבִ֗
зірки
H3556

כֹּ֚ל
все
H3605

צְבָא֣
військо

יִם הַשָּׁמַ֔
небесне
H8064

וְנִדַּחְתָּ֛
і–спокусився
H5080

וְהִשְׁתַּחֲוִ֥יתָ
і–поклонився
H7812

לָהֶ֖ם
їм

ם וַעֲבַדְתָּ֑
і–служив–їм
H5647

ר אֲשֶׁ֨
які

ק חָלַ֜
виділив

יְהוָה֤
Господь
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
Бог–твій
H0430

ם אֹתָ֔
їх
H0853

֙ לְכֹל
для–всіх
H3605

ים עַמִּ֔ הָֽ
народів

חַת תַּ֖
під
H8478

כָּל־
усіма
H3605

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небесами
H8064

і щоб ти, звівши очі свої до неба, і побачивши сонце, і місяць, і зорі, — усе військо небесне, щоб не був ти 
звед́ений і не вклонявся їм, і не служив їм; бо Господь, Бог твій, приділив їх усім наро́дам під усім небом.

וְאֶתְכֶם20֙
а–вас
H0853

ח לָקַ֣
взяв
H3947

יְהוָ֔ה
Господь
H3068

א וַיּוֹצִ֥
і–вивів
H3318

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

מִכּ֥וּר
з–печі
H3564

הַבַּרְזֶל֖
залізної
H1270

מִמִּצְרָ֑יִם
з–Єгипту
H4714

לִהְי֥וֹת
щоб–бути
H1961

ל֛וֹ
Йому

לְעַ֥ם
народом

נַחֲלָ֖ה
спадщини
H5159

כַּיּ֥וֹם
як–цього–дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
—
H2088
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А вас Господь узяв та й вивів вас із залізної гутни́чої печ́і, — з Єгипту, щоб ви стали для Нього наро́дом 
наділ́у, як сьогодні це ви́дко.

וַֽיהוָה21֥
а–Господь
H3068

הִתְאַנֶּף־
розгнівався
H0599

י   בִּ֖
на–мене

עַל־
через

דִּבְרֵיכֶם֑
слова–ваші
H1697

ע וַיִּשָּׁבַ֗
і–присягнув
H7650

י לְבִלְתִּ֤
щоб–не
H1115

֙ עָבְרִי
перейти–мені

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֔
Йордан
H3383

וּלְבִלְתִּי־
і–щоб–не
H1115

֙ באֹ
ввійти
H0935

אֶל־
до
H0413

הָאָרֶ֣ץ
землі
H0776

ה הַטּוֹבָ֔
доброї

אֲשֶׁר֙
яку

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

לְךָ֖
тобі

ה׃ נַחֲלָֽ
на–спадщину
H5159

А Господь був розгнівався на мене за ваші діла́, і поклявся, що не перейду ́я Йорда́ну, і не ввійду ́до того 
хорошого кра́ю, що Господь, Бог твій, дає тобі на спа́дщину.

י22 כִּ֣
бо

י אָנֹכִ֥
я
H0595

מֵת֙
помираю
H4191

בָּאָרֶ֣ץ
у–землі
H0776

את הַזֹּ֔
цій
H2063

אֵינֶנִּ֥י
не
H0369

עֹבֵ֖ר
перейду

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордан
H3383

וְאַתֶּם֙
а–ви

ים בְרִ֔ עֹֽ
перейдете

ם ירִשְׁתֶּ֕ וִֽ
і–успадкуєте
H3423

אֶת־
—
H0853

רֶץ הָאָ֥
землю
H0776

הַטּוֹבָ֖ה
добру

את׃ הַזֹּֽ
цю
H2063

Бо я умру в цьому кра́ї, я не перейду ́Йорда́ну, а ви перей́дете й посядете той хороший край.

הִשָּׁמְר֣ו23ּ
бережіться
H8104

ם לָכֶ֗
собі

ן־ פֶּֽ
щоб–не
H6435

֙ תִּשְׁכְּחוּ
забули–ви
H7911

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֤
заповіт
H1285

יְהוָה֙
Господа
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
Бога–вашого
H0430

ר אֲשֶׁ֥
який

ת כָּרַ֖
уклав
H3772

עִמָּכֶם֑
з–вами

ם וַעֲשִׂיתֶ֨
і–зробили

לָכֶ֥ם
собі

֙ פֶּסֶ֙ל
ідола
H6459

תְּמ֣וּנַת
образом
H8544

ל כֹּ֔
чогось
H3605

ר אֲשֶׁ֥
що

צִוְּךָ֖
заборонив–тобі
H6680

יְהוָה֥
Господь
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Бог–твій
H0430

Стережіться, щоб не забули ви заповіту Господа, вашого Бога, якого склав з вами, щоб не зробили ви собі 
бовва́на на подобу всього, як наказав тобі Господь, Бог твій.

כִּ֚י24
бо

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

אֵ֥שׁ
вогонь
H0784

אֹכְלָ֖ה
пожираючий
H0398

ה֑וּא
Він
H1931

אֵ֖ל
Бог
H0410

א׃ קַנָּֽ
ревнивий
H7067

פ
—

Бо Господь, Бог твій, — Він палю́чий огонь, Бог за́здрісний.

י־25 כִּֽ
коли

תוֹלִ֤יד
народиш
H3205

בָּנִים֙
синів

וּבְנֵי֣
і–синів

ים בָנִ֔
синів

ם וְנוֹשַׁנְתֶּ֖
і–застарієш–на
H3462

בָּאָרֶ֑ץ
землі
H0776

ם וְהִשְׁחַתֶּ֗
і–зіпсуєтесь
H7843

יתֶם וַעֲשִׂ֤
і–зробите

֙ פֶּסֶ֙ל
ідола
H6459

תְּמ֣וּנַת
образом
H8544

ל כֹּ֔
чогось
H3605

ם וַעֲשִׂיתֶ֥
і–зробите

ע הָרַ֛
зло

בְּעֵינֵי֥
в–очах

יְהוָֽה־
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

לְהַכְעִיסֽוֹ׃
щоб–прогнівити–Його
H3707

Коли ти породиш синів, і синів твоїх синів, і поста́рієте ви в краю́, і зіпсуєтеся, і зробите бовва́на на подобу 
чогось, і зробите зло в оча́х Господа, Бога свого, та Його розгнівите,́

https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/599.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8544.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/7067.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3462.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/6459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8544.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm


26֩ הַעִידֹתִי
кликаю–у–свідки

ם בָכֶ֨
проти–вас

הַיּ֜וֹם
сьогодні
H3117

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
небо
H8064

וְאֶת־
і
H0853

רֶץ הָאָ֗
землю
H0776

י־ כִּֽ
що

ד אָבֹ֣
згинути
H0006

֮ תֹּאבֵדוּן
згинете
H0006

מַהֵר֒
швидко

מֵעַל֣
з

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

ר אֲשֶׁ֨
куди

ם אַתֶּ֜
ви

ים עֹבְרִ֧
переходите

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
Йордан
H3383

מָּה שָׁ֖
туди
H8033

הּ לְרִשְׁתָּ֑
щоб–успадкувати–її
H3423

א־ ֹֽ ל
не
H3808

תַאֲרִיכֻן֤
продовжите
H0748

יָמִים֙
днів
H3117

יהָ עָלֶ֔
на–ній

י כִּ֥
бо

הִשָּׁמֵ֖ד
знищені
H8045

תִּשָּׁמֵדֽוּן׃
будете–знищені
H8045

то беру Я сьогодні за свідків проти вас небо й землю, що незаба́ром конче погинете в краю́, на 
вспадкува́ння якого ви перехо́дите туди Йорда́н. Не будуть довгі ваші дні в ньому, бо конче ви будете 
ви́гублені.

יץ27 וְהֵפִ֧
і–розсіє

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ים בָּעַמִּ֑
серед–народів

וְנִשְׁאַרְתֶּם֙
і–лишитеся
H7604

מְתֵ֣י
нечисленними
H4962

ר מִסְפָּ֔
кількістю
H4557

בַּגּוֹיִ֕ם
серед–народів

ר אֲשֶׁ֨
куди

יְנַהֵ֧ג
поведе

יְהוָה֛
Господь
H3068

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ׁמָּה׃ שָֽ
туди
H8033

І розпоро́шить вас Господь посеред народів, і будете ви нечислен́ні поміж людами, куди попрова́дить вас 
Господь.

וַעֲבַדְתֶּם־28
і–служитимете
H5647

ם שָׁ֣
там
H8033

ים אֱלֹהִ֔
богам
H0430

ה מַעֲשֵׂ֖
виробам
H4639

יְדֵ֣י
рук
H3027

אָדָ֑ם
людських
H0120

עֵץ֣
дерев'яним
H6086

בֶן וָאֶ֔
і–кам'яним
H0068

ר אֲשֶׁ֤
які

א־ ֹֽ ל
не
H3808

֙ יִרְאוּן
бачать
H7200

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יִשְׁמְע֔וּן
чують
H8085

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

אכְל֖וּן ֹֽ י
їдять
H0398

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ן׃ יְרִיחֻֽ
нюхають
H7306

І будете служити там богам, ділу рук лю́дських, дереву та каменеві, які не бачать, і не чують, і не їдять, і не 
нюхають.

ם29 וּבִקַּשְׁתֶּ֥
і–шукатимете
H1245

ם מִשָּׁ֛
звідти
H8033

אֶת־
—
H0853

יְהוָה֥
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Бога–твого
H0430

וּמָצָא֑תָ
і–знайдеш
H4672

י כִּ֣
коли

נּוּ תִדְרְשֶׁ֔
шукатимеш–Його
H1875

בְּכָל־
усім
H3605

לְבָבְךָ֖
серцем–своїм
H3824

וּבְכָל־
і–всією
H3605

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
душею–своєю
H5315

Та коли ви будете шукати звідти Господа, Бога свого, то зна́йдете, якщо будете шукати Його всім серцем 
своїм та всією душею своєю.

ר30 בַּצַּ֣
коли–буде–тісно

לְךָ֔
тобі

וּמְצָא֕וּךָ
і–спіткають–тебе
H4672

ל כֹּ֖
всі
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
речі
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
ці
H0428

בְּאַחֲרִית֙
наприкінці
H0319

ים הַיָּמִ֔
днів
H3117

֙ וְשַׁבְתָּ
і–повернешся
H7725

עַד־
до
H5704

יְהוָה֣
Господа
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бога–твого
H0430

וְשָׁמַעְתָּ֖
і–слухатимеш
H8085

בְּקֹלֽוֹ׃
голосу–Його

Як будеш у біді своїй, і коли спіткають тебе в кінці днів усі оці речі, то вер́нешся ти до Господа, Бога свого, і 
послухаєш Його голосу.
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י31 כִּ֣
бо

אֵ֤ל
Бог
H0410

רַחוּם֙
милосердний
H7349

יְהוָה֣
Господь
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Бог–твій
H0430

א ֹ֥ ל
не
H3808

יַרְפְּךָ֖
покине–тебе
H7503

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

יַשְׁחִיתֶ֑ךָ
знищить–тебе
H7843

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

יִשְׁכַּח֙
забуде
H7911

אֶת־
—
H0853

ית בְּרִ֣
заповіт
H1285

יךָ אֲבֹתֶ֔
батьків–твоїх
H0001

ר אֲשֶׁ֥
який

ע נִשְׁבַּ֖
присягнув
H7650

ם׃ לָהֶֽ
їм

Бо Господь, Бог твій — Бог милости́вий: Він не залишить тебе й не знищить тебе, і не забуде заповіту батьків 
твоїх, яким їм присягнув був.

י32 כִּ֣
бо

שְׁאַל־
запитай
H7592

֩ נָא
прошу
H4994

ים לְיָמִ֨
про–дні
H3117

ים אשֹׁנִ֜ רִֽ
давні
H7223

אֲשֶׁר־
які

הָי֣וּ
були
H1961

יךָ לְפָנֶ֗
перед–тобою
H6440

לְמִן־
від

הַיּוֹם֙
дня
H3117

אֲשֶׁר֩
коли

א בָּרָ֨
створив

ים  ׀אֱלֹהִ֤
Бог
H0430

אָדָם֙
людину
H0120

עַל־
на

רֶץ הָאָ֔
землі
H0776

וּלְמִקְצֵ֥ה
і–від–краю

יִם הַשָּׁמַ֖
неба
H8064

וְעַד־
і–до
H5704

קְצֵה֣
краю

הַשָּׁמָיִ֑ם
неба
H8064

הְיָ֗ה הֲנִֽ
чи–було
H1961

כַּדָּבָ֤ר
як–річ
H1697

֙ הַגָּדוֹל
велика

הַזֶּ֔ה
ця
H2088

א֖וֹ
чи

ע הֲנִשְׁמַ֥
чи–чув–хтось
H8085

הוּ׃ כָּמֹֽ
подібне
H3644

Бо питай но про перші дні, що були перше тебе, від того дня, коли Бог створив люди́ну на землі, і від кінця 
неба й аж до кінця неба, — чи бувало щось таке, як ця велика річ, або чи чуте було щось таке, як вона:

ע33 מַֽ הֲשָׁ֣
чи–чув
H8085

עָם֩
народ

ק֨וֹל
голос

ים אֱלֹהִ֜
Бога
H0430

ר מְדַבֵּ֧
що–говорить
H1696

מִתּוֹךְ־
з–середини
H8432

הָאֵ֛שׁ
вогню
H0784

כַּאֲשֶׁר־
як

עְתָּ שָׁמַ֥
чув–ти
H8085

ה אַתָּ֖
сам

חִי׃ וַיֶּֽ
і–лишився–живим
H2421

чи чув народ голос Бога, що говорив із серед́ини огню, як чув ти і жив?

׀א֣וֹ 34
чи

ה הֲנִסָּ֣
пробував
H5254

ים אֱלֹהִ֗
Бог
H0430

בוֹא לָ֠
прийти
H0935

חַת לָקַ֨
і–взяти
H3947

ל֣וֹ
Собі

֮ גוֹי
народ

רֶב מִקֶּ֣
з–середини
H7130

גּוֹי֒
народу

֩ בְּמַסֹּת
випробуваннями

ת בְּאֹתֹ֨
знаменнями
H0226

ים וּבְמוֹפְתִ֜
і–чудами
H4159

ה וּבְמִלְחָמָ֗
і–війною
H4421

וּבְיָד֤
і–рукою
H3027

חֲזָקָה֙
могутньою
H2389

וּבִזְר֣וֹעַ
і–мишцею
H2220

נְטוּיָ֔ה
простягнутою
H5186

ים וּבְמוֹרָאִ֖
і–страхіттями

גְּדֹלִ֑ים
великими

כֹל כְּ֠
відповідно–до–всього
H3605

אֲשֶׁר־
що

ה עָשָׂ֨
зробив

ם לָכֶ֜
для–вас

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Бог–ваш
H0430

יִם בְּמִצְרַ֖
в–Єгипті
H4714

לְעֵינֶֽיךָ׃
на–очах–твоїх

Або чи намагався який бог піти взяти собі народ з-посеред іншого народу пробами, ознаками, і чудами, і 
війною, і сильною рукою, і рамен́ом ви́тягненим, і стра́хами великими, як усе те, що зробив був вам 
Господь, Бог ваш, в Єгипті на оча́х твоїх?

אַתָּה35֙
тобі

הָרְאֵתָ֣
показано
H7200

עַת לָדַ֔
щоб–знати
H3045

י כִּ֥
що

יְהוָה֖
Господь
H3068

ה֣וּא
Він
H1931

ים הָאֱלֹהִ֑
є–Бог
H0430

ין אֵ֥
немає
H0369

ע֖וֹד
іншого
H5750

מִלְבַדּֽוֹ׃  
крім–Нього
H0905

Тобі було показане це, щоб ти пізнав, що Господь — Він Бог, і нема іншого, окрім Нього.
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מִן־36
з

הַשָּׁמַ֛יִם
неба
H8064

יעֲךָ֥ הִשְׁמִֽ
дав–тобі–чути
H8085

אֶת־
—
H0853

קֹל֖וֹ
голос–Свій

לְיַסְּרֶ֑ךָּ
щоб–навчити–тебе
H3256

וְעַל־
і–на

רֶץ הָאָ֗
землі
H0776

הֶרְאֲךָ֙
показав–тобі
H7200

אֶת־
—
H0853

אִשּׁ֣וֹ
вогонь–Свій
H0784

ה הַגְּדוֹלָ֔
великий

יו וּדְבָרָ֥
і–слова–Його
H1697

עְתָּ שָׁמַ֖
ти–чув
H8085

מִתּ֥וֹךְ
з–середини
H8432

שׁ׃ הָאֵֽ
вогню
H0784

Він дав тобі з неба почути Його голос, щоб навчити тебе, а на землі показав тобі Свій великий огонь, і слова́ 
Його чув ти з серед́ини огню.

חַת37 וְתַ֗
і–через–те–що
H8478

י כִּ֤
що

אָהַב֙
полюбив
H0157

אֶת־
—
H0853

יךָ אֲבֹתֶ֔
батьків–твоїх
H0001

וַיִּבְחַ֥ר
і–обрав
H0977

בְּזַרְע֖וֹ
нащадків–їхніх
H2233

אַחֲרָ֑יו
після–них

אֲךָ֧ וַיּוֹצִֽ
і–вивів–тебе
H3318

בְּפָנָי֛ו
особисто
H6440

בְּכֹח֥וֹ
силою–Своєю

ל הַגָּדֹ֖
великою

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
з–Єгипту
H4714

І тому, що кохав Він батьків твоїх, то вибрав їхнє насіння по них, і Сам Він вивів тебе Своєю великою силою з 
Єгипту,

יש38ׁ לְהוֹרִ֗
щоб–вигнати
H3423

גּוֹיִ֛ם
народи

גְּדֹלִ֧ים
великі

ים וַעֲצֻמִ֛
і–могутніші
H6099

מִמְּךָ֖
від–тебе

מִפָּנֶי֑ךָ
перед–тобою
H6440

יאֲךָ֗ לַהֲבִֽ
щоб–ввести–тебе
H0935

תֶת־ לָֽ
дати
H5414

לְךָ֧
тобі

אֶת־
—
H0853

אַרְצָ֛ם
землю–їхню
H0776

נַחֲלָ֖ה
на–спадщину
H5159

כַּיּ֥וֹם
як–цього–дня
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
—
H2088

щоб прогнати перед тобою народи, більші й сильніші за тебе, щоб ввести тебе, та дати тобі їхній край на 
спа́док, як сьогодні це ви́дко.

וְיָדַעְת39ָּ֣
і–пізнай
H3045

הַיּ֗וֹם
сьогодні
H3117

֮ וַהֲשֵׁבֹתָ
і–поклади
H7725

אֶל־
до
H0413

לְבָבֶךָ֒
серця–свого
H3824

י כִּ֤
що

יְהוָה֙
Господь
H3068

ה֣וּא
Він
H1931

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
є–Бог
H0430

בַּשָּׁמַיִ֣ם
на–небі
H8064

עַל מִמַּ֔
згори
H4605

וְעַל־
і–на

רֶץ הָאָ֖
землі
H0776

חַת מִתָּ֑
знизу
H8478

ין אֵ֖
немає
H0369

עֽוֹד׃
іншого
H5750

І пізнаєш сьогодні, і віз́ьмеш до серця свого, що Господь — Він Бог на небі вгорі й на землі долі, — іншого 
нема.

וְשָׁמַרְת40ָּ֞
і–дотримуйся
H8104

אֶת־
—
H0853

יו חֻקָּ֣
установ–Його
H2706

וְאֶת־
і
H0853

יו מִצְוֹתָ֗
заповідей–Його
H4687

ר אֲשֶׁ֨
які

י אָנֹכִ֤
я
H0595

מְצַוְּךָ֙
заповідаю–тобі
H6680

הַיּ֔וֹם
сьогодні
H3117

אֲשֶׁר֙
щоб

יִיטַב֣
добре–було
H3190

לְךָ֔
тобі

וּלְבָנֶי֖ךָ
і–синам–твоїм

אַחֲרֶ֑יךָ
після–тебе

עַן וּלְמַ֨
і–щоб
H4616

יךְ תַּאֲרִ֤
продовжилися
H0748

יָמִים֙
дні–твої
H3117

עַל־
на

ה       הַאֲ֣דָמָ֔
землі
H0127

ר אֲשֶׁ֨
яку

יְהוָה֧
Господь
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Бог–твій
H0430

ן נֹתֵ֥
дає
H5414

לְךָ֖
тобі

כָּל־
на–всі
H3605

ים׃ הַיָּמִֽ
дні
H3117

פ
—

І будеш пильнувати постанов Його та заповідей Його, що я наказую тобі сьогодні, щоб було добре тобі та 
синам твоїм по тобі, і щоб ти продо́вжив дні на землі, що Господь, Бог твій, дає тобі на всі дні".

אָז41֣
тоді

יל יַבְדִּ֤
відділив
H0914

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

שָׁלֹ֣שׁ
три
H7969

ים עָרִ֔
міста

בְּעֵ֖בֶר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

מִזְרְחָ֖ה
на–сході
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
сонця
H8121
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Тоді виділив Мойсей три місті по той бік Йорда́ну на схід сонця,

ס42 לָנֻ֨
щоб–втікати
H5127

מָּה שָׁ֜
туди
H8033

חַ רוֹצֵ֗
вбивці
H7523

ר אֲשֶׁ֨
який

יִרְצַ֤ח
вб'є
H7523

אֶת־
—
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
ближнього–свого
H7453

בִּבְלִי־
без
H1097

עַת דַ֔
відома
H1847

וְה֛וּא
і–він
H1931

לאֹ־
не
H3808

שֹׂנֵא֥
ненавидів
H8130

ל֖וֹ
його

מִתְּמ֣וֹל
здавна
H8543

שִׁלְשׁ֑וֹם
—
H8032

ס וְנָ֗
і–втече
H5127

אֶל־
до
H0413

אַחַ֛ת
одного
H0259

מִן־
з

ים הֶעָרִ֥
міст

הָאֵ֖ל
цих
H0411

י׃ וָחָֽ
і–житиме
H2425

щоб утікав туди убійник, що замордує свого ближнього ненароком, а він не був йому ворогом ні вчора, ані 
позавчора. І втече він до одно́го з цих міст, і буде жити:

אֶת־43
—
H0853

צֶר בֶּ֧
Бецер
H1221

ר בַּמִּדְבָּ֛
у–пустелі

רֶץ בְּאֶ֥
на–рівнині
H0776

ר הַמִּישֹׁ֖
плоскогір'я
H4334

אוּבֵנִי֑   לָרֻֽ
для–рувимлян
H7206

וְאֶת־
і
H0853

ת רָאמֹ֤
Рамот
H7216

בַּגִּלְעָד֙
у–Гілеаді
H1568

י לַגָּדִ֔
для–ґадітян
H1425

וְאֶת־
і
H0853

גּוֹלָ֥ן
Голан
H1474

ן בַּבָּשָׁ֖
у–Башані
H1316

ׁי׃ מְנַשִּֽ לַֽ
для–манасітян
H4520

Бецер у пустині, у кра́ї рівниннім, Рувимовому, і Рамот у Ґілеаді Ґадовому, і Ґолан у Башані Манасіїному.

ֹ֖את44 וְז
і–це
H2063

הַתּוֹרָ֑ה
закон
H8451

אֲשֶׁר־
який

ם שָׂ֣
поставив

ה מֹשֶׁ֔
Мойсей
H4872

לִפְנֵי֖
перед
H6440

בְּנֵי֥
синами

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

І оце Зако́н, що Мойсей поклав перед Ізраїлевими синами,

אֵלֶּ֚ה45
це
H0428

ת עֵדֹ֔ הָֽ
свідоцтва

ים חֻקִּ֖ וְהַֽ
і–установи
H2706

וְהַמִּשְׁפָּטִ֑ים
і–закони
H4941

ר אֲשֶׁ֨
які

ר דִּבֶּ֤
говорив
H1696

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
коли–вийшли–вони
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
з–Єгипту
H4714

оце свідо́цтва, і постанови, і зако́ни, що Мойсей говорив їх до Ізраїлевих синів при виході їх із Єгипту,

בֶר46 בְּעֵ֨
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
Йордану
H3383

יְא בַּגַּ֗
у–долині
H1516

מ֚וּל
напроти
H4136

ית  פְּע֔וֹרבֵּ֣
Бет–Пеора
H1047

רֶץ בְּאֶ֗
у–землі
H0776

֙ סִיחֹן
Сигона
H5511

מֶלֶ֣ךְ
царя
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморейського
H0567

ר אֲשֶׁ֥
який

ב יוֹשֵׁ֖
мешкав
H3427

בְּחֶשְׁבּ֑וֹן
у–Хешбоні
H2809

ר אֲשֶׁ֨
якого

ה הִכָּ֤
побив
H5221

מֹשֶׁה֙
Мойсей
H4872

וּבְנֵֽי
і–сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлю
H3478

ם בְּצֵאתָ֖
коли–вийшли–вони
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
з–Єгипту
H4714

по той бік Йорда́ну в долині навпроти Бет-Пеору в краю́ Сигона, царя аморейського, що сидів у Хешбоні, 
якого побив Мойсей та Ізраїлеві сини при виході їх із Єгипту.
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ירְשׁ֨ו47ּ וַיִּֽ
і–успадкували
H3423

אֶת־
—
H0853

אַרְצ֜וֹ
землю–його
H0776

וְאֶת־
і
H0853

׀אֶרֶ֣ץ 
землю
H0776

ע֣וֹג
Оґа
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
царя
H4428

ן הַבָּשָׁ֗
Башану
H1316

֙ שְׁנֵי
двох
H8147

מַלְכֵי֣
царів
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
аморейських
H0567

ר אֲשֶׁ֖
які

בְּעֵבֶ֣ר
по–той–бік
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֑
Йордану
H3383

ח מִזְרַ֖
на–сході
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
сонця
H8121

І вони оволоділи краєм його та краєм Оґа, башанського царя, обох аморейських царів, що по той бік 
Йорда́ну на схід сонця,

ר48 מֵעֲרֹעֵ֞
від–Ароера
H6177

ר אֲשֶׁ֨
що

עַל־
над

שְׂפַת־
берегом
H8193

נַחַ֧ל
потоку

אַרְנֹ֛ן
Арнон
H0769

וְעַד־
і–до
H5704

הַ֥ר
гори
H2022

ן שִׂיאֹ֖
Сіон
H7865

ה֥וּא
тобто
H1931

חֶרְמֽוֹן׃
Хермон
H2768

від Ароеру, що над берегом арнонського потоку, і аж до гори Сіон, цебто Гермон,

וְכָל־49
і–всю
H3605

ה עֲרָבָ֜ הָ֨
Араву
H6160

עֵבֶ֤ר
по–той–бік
H5676

֙ הַיַּרְדֵּן
Йордану
H3383

חָה מִזְרָ֔
на–сході
H4217

וְעַ֖ד
і–до
H5704

יָם֣
моря
H3220

הָעֲרָבָה֑
Арави
H6160

חַת תַּ֖
під
H8478

ת אַשְׁדֹּ֥
схилами
H0794

ה׃ הַפִּסְגָּֽ
Пісґи
H6449

פ
—

і ввесь степ по тім боці Йорда́ну на схід і аж до моря степ́у під узбіч́чям Пісґі.

https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/567.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6177.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/769.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/7865.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2768.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/5676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3383.htm
https://biblehub.com/hebrew/4217.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3220.htm
https://biblehub.com/hebrew/6160.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/794.htm
https://biblehub.com/hebrew/6449.htm

